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Férjem, a király halála óta aranyszívet hordtam magamon, amelyet élete végéig viselt volt. Parancsolom, hogy ez a szív a lán-cocskával együtt, amelyen függ, beolvasztassék, és a szegények közt szétosztassék. Két ember társa volt azok haláláig, kik az életben szeretetben és hajlamban soha elválasztva nem voltak, azért semmisüljön meg, és változtassa alakját éppen úgy, mint az egymást szeretők testei.

Részlet Mária magyar királyné végrendeletéből




ELSŐ FEJEZET

EGY A KIRÁLY,
EGY A FEJEDELEM


I.

1526. január 13., Buda

A hattyú és az oroszlán kecses táncot lejtett a gyertyák remegő fényénél. A madártollak fehéren ragyogtak, mint a frissen hullott hó, a sörény aranyló zuhatagként hullott alá az oroszlán izmos hátára. Kimeresztett karmai elől a hattyú hol kitért, gyöngyöző-évődő kacagás kíséretében, hol hagyta, hogy a fenyegető mancsok gyengéden megérintsék. Ilyenkor az oroszlán is felnevetett, magához vonta a hattyút, és szerelmes szavakat sugdosott a fülébe. Azután újra szétváltak, miközben szemük itta a másik testének látványát: nézték, ahogy a másik táncol, repkednek a fehér tollak, borzolódik az aranyos sörény a csak a fejükben hallható zene ritmusára. Nézték egymást szerelmesen. Egy pillanatra sem álltak le: mintha a tánc heve éltette volna őket, a dallam és a ritmus, és anélkül élettelenül rogytak volna össze.

A tánc volt a mákonyuk: egyszerre jelentett számukra szenvedélyt és nyugalmat, életerőt és szerelmet. Míg pörögtek és forogtak, és a zene éltette mozdulataikat, elfeledkezhettek a nyomasztó gondokról, a valóság szürke sivárságáról. Nem volt fájdalom, bánat és szomorúság, csak önfeledt boldogság, szabadság és szerelem. Tánc közben azok lehettek, akik lenni akartak. Ha tehették volna, táncolnak örökké, míg világ a világ…

De nem tehették. Mikor az oroszlán ismét magához húzta a hattyút, a tollas jelmez alatt rejtőző Mária elfulladó hangon így szólt:

 Ideje lenne mennünk. Ránk vár mindenki.

 Várjanak  felelte Lajos az oroszlán vicsorgó fogai alól, és megcsókolta a feleségét, Magyarország királynéját.  Legszívesebben itt maradnék veled  mormogta aztán szerelme fülébe , és kihámoználak ebből a csupa toll ruhából…

 Annak is eljön az ideje  kuncogott Mária, kibontakozva az ölelésből. Lajos csalódott kis sóhajt hallatott.  A mi kedvünkért gyűlt össze az a rengeteg vendég  mosolygott a királyné, végigsimítva férje szakáll keretezte arcán.  Ne okozzunk csalódást nekik. Gyere  ragadta meg az oroszlánmancsot egy futó csók kíséretében.  Ez az este rólunk szól. A miénk lesz. Csak a miénk.

Lajos, ha némiképp vonakodva is, megadta magát. Ügyelve, hogy ne lépjen a tollakkal fedett szoknya uszályára, feleségét követve elhagyta lakosztályuk bensőséges világát. Az ajtót talán kicsit erélyesebben csapta be, mint kellett volna; a mennyezet gerendáiról, mintha csak köd szitált volna alá, apró szemcsékben peregni kezdett az aranyozás…
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Lajos valódi oroszlánbőrt viselt: az állat feje és felső állkapcsa sisakként fedte az ifjú király fejét, mellső lábai hosszú szárú kesztyűként simultak a karjára, a mellkason összetűzött bőr kabátként fedte a testét. A hosszú farkat drótvázzal egyensúlyozták ki, hogy ne csak lógjon, a földet seperve. Roppant élethűnek hatott: mióta Mária és udvartartása meghonosította a burgundi stílusú maskarás mulatságokat Budán, sokat javult a jelmezek minősége.

Mária ruháját igazi hattyútollak borították, a szárnyak vége ujjai hegyéig ért. A fából faragott és kifestett hattyúnyak a madár fejével koronaként ült homlokán  úgy viselte, mintha csak teste természetes meghosszabbítása lenne. A drágakő szemű kiegészítővel csaknem olyan magas lett, mint Lajos. A vizek királynője és a vadak királya: összeillő párost alkottak, akárcsak a való életben. El nem engedték volna a másikat egy pillanatra sem a báli forgatagban, pedig kérő volt számos, aki lejtett volna egyet a magyar királynéval.

Medve-, ördög-, alkimista-, apácagúnya: egyik maskara díszesebb és drágább volt, mint a másik. Nem csoda, hogy betoppanásakor a deresedő szakállú, büszke tartású férfi, kinek arcára mély ráncokat vésett az idő és a tengernyi gond, látványosan kirítt egyszerű öltözékével a Zsigmond király palotájának mindkét szintjét elfoglaló, szédült forgatagból. Szürke szerzetesi csuhát viselt, lábán foltozott csizmát, oldalán kardot, nyakában aranykereszt függött. Fején-vállán hópelyhek olvadoztak. Ide-oda cikázó tekintete zavarodottságról és felháborodásról árulkodott, ahogy utat tört magának a tömegben. Amerre elhaladt, lecsendesedett a borgőzös hangulat. Senki nem tudta, ki lehet, és mit keres itt. Megjelenése azonban oly tekintélyt parancsoló volt, hogy megszólítani senki nem merte.

Csak az, akinek ez hivatali kötelessége volt: a törpe Mirkó. Nem értette a feszélyezettséget. Nagyobb embereknek is meg szokta mondani a véleményét  ha szavai bántók is voltak, elnézték neki, és vele nevettek. Elvégre rá senki nem haragudhatott.

 Nézzétek a vén bolondot!  rikkantotta hirtelen.  Kapisztránnak öltözött!

Szavaira kirobbant a gúnyos kacaj. Az idegen szoborrá merevedett, majd olyan gyorsan pördült sarkon, nyakon ragadva és a magasba emelve a törpét, hogy azt szemmel szinte követni sem lehetett.

 Szádra ne merd venni Kapisztrán Szent János nevét, ördögfattya!  ordította a megrettent Mirkó arcába, majd úgy hajította a tömegbe a törpét, mint egy darab követ.  Ezerszer különb volt bárkinél  kiáltotta kardot rántva , aki itt herdálja az ország pénzét!

 Ki vagy te, hogy felelősségre vonsz minket, és fegyvert fogsz a király pár tiszteletére rendezett bálon?  lépett elő egy ifjú, aki turbánt és kaftánt viselt. Szultánnak öltözött: hatalmas fejfedőjét jókora drágakő díszítette, kezében öblös aranyserleg, borral tele. Kíséretét janicsárok és lengén öltözött háremhölgyek alkották.

Az idegen megütközve bámult rájuk. Töröknek öltöznek, és így mulatnak? Hitetlennek a kereszténység védőbástyájának fővárosában, a keresztény magyar király udvarában? Az uralkodó pedig tűri ezt? A férfi egy pillanatra lehajtotta a fejét, szemét eltakarta tenyerével. Válla megroskadt. Mikor újra felpillantott, a vadul lobogó tűznek már nyoma sem volt a tekintetében. Csak valami végtelen szomorúságnak…

 Hogy ki vagyok?  engedte le a kardját.  Csak egy vén bolond, ahogy azt az Úr torz teremtménye mondta  nézett a lassan feltápászkodó Mirkó felé.

 Ha így áll a helyzet, akkor igyál velünk, szent ember!  terült szét széles mosoly a szultán arcán, és serlegét nyújtotta az idegen felé.  Itt ma mindenki az állatok királyának a vendége, és bolond is egy kicsit.

 Nem bolondozni jöttem  rázta a fejét a férfi, félretolva a serleget.

 Hát akkor mi szél hozott, vénember?

Vénember. Az idegennek arcizma sem rezdült.

 A katonáim zsoldjáért jöttem, akik már hónapok óta nem kaptak egy huncut dénárt sem, és lassan éhen halnak, miközben Budán esztelen hívságokra szórják a pénzt! Mondjátok meg őfelségének, nem az állatok, hanem a magyarok királyának, hogy Tomori Pál, Kalocsa érseke, a Délvidék főkapitánya szólni kíván vele. De nem most  csúsztatta vissza hüvelyébe a kardját , és nem itt. Nem zavarom tovább a mulatságot. Megyek, és imádkozom inkább azok lelkéért, akik az életüket adják, hogy ti nyugodtan mulathassatok!


II.

1526. január 16., Buda

Nem csoda, hogy nem ismerték fel Tomori Pált: évek óta nem fordult meg személyesen Budán. Egy percre sem akarta magára hagyni a töröktől fenyegetett határvidéket, attól rettegett, hogy távollétében történik majd valami jóvátehetetlen. Most mégis vállalta a kockázatot, és Mária ezért roppantmód haragudott rá, noha tisztában volt vele, hogy rengeteget köszönhetnek az érseknek. Ahogy annak idején férje hatalmát mentette meg azzal, hogy a nemesek közé ágyúztatott, úgy védte most a királyságot a töröktől, messze délen. Ha ő nincs, már rég a szultán tartotta volna udvarát Budán, és nem a magyar király.

Miért nem tudott egy nappal előbb vagy később érkezni a kalocsai érsek? Alaposan megmondta volna neki a véleményét, ha még ott éri, de mivel mindketten a felső szinten mulattak, csak utólag értesültek a botrányról. Hiába tartott távozása után hajnalig az ünnepség, hiába tett meg mindent a királyné, hogy feledtesse a kínos közjátékot, táncoltatott meg minden főurat, aki csak megjelent, a hangulat nyomott maradt.

Pedig a mostani bál különleges volt: budai esküvőjük évfordulóját ünnepelték.

Még hogy a házasságban megszűnik a szerelem! Meg hogy a szerelem tüze idővel elcsendesedik  ugyan már! Azok, akik ilyesmiket hangoztattak  velük ellentétben , soha nem lehettek igazán szerelmesek.

Házasságuk a legcsodálatosabb dolog volt, ami történhetett velük. Mintha csak tegnap lett volna, hogy kimondták életük egyszerű, sorsdöntő szavát, és annyi viszontagság és várakozás után egy pár lettek. Az azóta eltelt négy évben bőven volt részük örömben és boldogságban, bár mostanság inkább a rosszból jutott ki kettejüknek. De amíg erőt meríthettek egymásból, jó szavakkal, hittel, bátorítással felül tudtak emelkedni a problémákon. Mária Lajosért volt, Lajos pedig Máriáért: önzetlen, tiszta szerelmük adott értelmet és fényt életük minden percének. Elűzték a másik lelkének bánatát, így volt teljes az életük. El sem tudták képzelni, mi lenne velük egyedül, a társuk nélkül, magányosan…

És szerelmük önfeledt ünneplésébe rondított bele Kalocsa szőrcsuhás érseke. Mária mégis háttérbe szorította személyes érzelmeit, amikor Tomori hivatalos fogadására sor került. Nem kérte számon az évfordulós bál megzavarását, helyette feszült figyelemmel hallgatta szavait a déli határokon uralkodó áldatlan állapotokról. Végül az érsek pénzt kért, de Lajos erre csak a karját tudta széttárni, hogy pénz az nincs. Elfogyott.

 Akkor pedig lemondok. Pénz nélkül nem vagyok hajlandó a katonáim elé állni!  vágta oda Tomori, és döngő léptekkel elhagyta a tróntermet.

Mária tudta, hogy Burgio báró, a pápa követe hamarosan felkeresi őt, hogy négyszemközt megoldást találjanak erre a problémára. Mert azt mindketten tudták, hogy senki sem vállalná el a főkapitányi posztot. Ha nincs az érsek, elvész a Délvidék. Elvész a királyság…
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 Beszéltem az érsekkel  mondta Burgio délután, amikor felkereste úrnőjét a könyvtárszobában.

Mária kérdőn felvonta szemöldökét. Ha nem Lajossal volt, szívesen töltötte itt az idejét. Észre sem vette, hogy idegességében hüvelykujja körmét rágcsálja.

 Meggyőztem, hogy tartson ki, mert szükségünk van rá  beszélt tovább Burgio.  Arra is rámutattam, hogy ahhoz, hogy az érsekségről lemondjon, őszentsége jóváhagyása kell. Kelemen pápától pedig ezt nem fogja megkapni.

Mária ajkát megkönnyebbült kis sóhaj hagyta el. Egy gonddal kevesebb.

 Addig azonban az érsek nem hajlandó elhagyni Budát, amíg ki nem fizetik neki a zsoldhátralékot.

Mária az ajkába harapott.

 Mégis miből, báró úr? Üres a kincstár.

 A mulatság nem erről győzte meg az érseket.

 Fortunatus állta a költségeket.

 Állhatná a zsoldot is.

 Vagy akár excellenciád is, abból a pénzből, amit a török elleni harcra hozott Magyarországra!  vágott vissza Mária.

 Eddig is segítettem. De mióta a Fuggerek budai faktorátusát kifosztották, kicsit nehezebben jutok hozzá a pápai aranyakhoz  jegyezte meg Burgio, nem kevés éllel a hangjában.

 Megérdemelték  jegyezte meg Mária szenvtelen hangon.

Annak ellenére, hogy az augsburgi bankárcsalád volt bátyjai legfőbb hitelezője, Magyarországon Máriának komoly érdekellentétei voltak a Fuggerekkel, akik markukban tartották az ország legértékesebb bányáit  köztük azokat is, amelyek a házassági szerződés szerint a magyar királynét illették. Jó ideig semmit nem tehetett ellenük, de múlt évben az idegenellenes népharag, amely májusban még Fortunatus Imre ellen irányult, és Brandenburgi Györgyöt is távozásra bírta, júniusban már a Fuggereket vette célba. Régóta rossz szemmel nézték, hogy az ország kincseit külföldre viszik, és erős volt a gyanú, hogy sikkasztanak is (ezt leginkább a nemrég még máglyára kívánt Fortunatus hangoztatta). Mária egy szalmaszálat sem tett keresztbe az érdekükben, amikor bányáikat és vagyonukat lefoglalták, őket pedig kiutasították az országból. Emellett még 200 ezer aranyat is követeltek tőlük, az előző évtizedekben a kincstárnak okozott károk ellentételezéseként.

Ennyi pénzből nem okozott volna gondot a zsold kifizetése, a várak megerősítése. De a Fuggerek sem hagyták magukat: azonnal panasszal fordultak Ferdinánd főherceghez és Károly császárhoz, és eszük ágában sem volt fizetni. Tárgyalni hajlandóak voltak Lajossal, de túl sokra egyelőre nem jutottak egymással. Bizonyítékot nem találtak a Fortunatus vizionálta csalásra, a királyi megbízottak pedig nem értettek a bányaműveléshez, és amit sikerült kitermelni, a nyugati kereskedők a Fuggerek felbujtására nem voltak hajlandók átvenni. A remélt haszonból így egyelőre csak ráfizetés lett. No meg újabb viszály a Habsburg-ház tagjai közt, melyet még a drága nagynéni, Margit sem tudott elsimítani a távoli Brüsszelből… Olyannyira nem, hogy Mária Anna terhességének sem tudott szívből örülni. Sógornőjének áldott állapota csak arra emlékeztette, hogy annyi évvel házasságkötése után ő továbbra sem tudott teherbe esni…

 Akár megérdemelték, akár nem, most kénytelen vagyok Béccsel levelezni, hogy pénzhez jussak  jelentette ki Burgio.  Segíteni fogok az érseknek, de időbe telik, míg megkapom a pénzt. Félek, az csupán csepp lesz a tengerben. Sokkal többre lenne szükség, ha igazak a hírek, amelyeket őexcellenciája megosztott velem.

 Miféle hírek?

 A török, felség. A szultán Magyarország ellen készül.
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 Badarság!  legyintett Lajos, amikor Mária megosztotta vele a hallottakat.  Évek óta ezt halljuk: jön a szultán! Eddig egyszer sem jött, mióta Nándorfehérvárt bevették.

Mária fejét csóválva kibújt hosszú ingéből, és beleereszkedett a kis medence kellemesen meleg vizébe.

 Tartok tőle, hogy ez most más helyzet. Burgio elmondása szerint még decemberben szökött át Magyarországra egy Bakics nevű rác vajda a családjával és az embereivel, akinek addig nagy szava volt a szultáni tanácsban.

 Akkor mit keres most nálunk?

 Kegyvesztett lett, és jobbnak látta menteni az életét. De korábban még részt vett több olyan megbeszélésen, ahol eldöntötték, hogy idén ellenünk indul a szultán serege. December elején birodalomszerte kiment a parancs, hogy mindenki készüljön a háborúra.

 Hm  mondta erre Lajos, és belekortyolt a medence szélén álló serlegbe. Szerémségi bor volt benne, az utolsó hordók egyikéből. Mióta a török fosztogatta ezt a valaha termékeny tartományt, évről évre kevesebb lett a termés. És egyre megfizethetetlenebb…

 Csak ennyit tudsz erre mondani, Ludovicus?  csattant fel Mária. Néha nagyon idegesítette férje nemtörődömsége.

 Mégis mit mondjak?  rántotta meg vállát az ifjú király.  Tudjuk egyáltalán, honnan fognak támadni? Elég hosszú az az istenverte…

 Ne káromold az urat, Ludovicus!

 …átkozott határ  fejezte be a mondatot Lajos, majd békülékenyebb hangon így folytatta:  Figyelj rám, kedvesem. Bármit is döntött a szultán, tavaszig sem ő, sem mi nem tehetünk semmit. És addig sok minden történhet. Kitörhet egy lázadás a szultán ellen. Támadhat a perzsa sah Ázsiában. Megegyezhetem a Fuggerekkel, jöhet segítség a rokonaidtól vagy Alberttől, Poroszországból. Ráadásul úgy tudom, hogy Zsigmond bácsikám követei éppen békéről tárgyalnak a szultánnal. Biztosan nem fognak elfeledkezni a magyar rokonokról. Úgyhogy, egyetlenem  mosolygott Máriára , a helyedben egyelőre nem aggódnék túlzottan.

Mária a víz alá bukott, hogy férje ne lássa a mosolyát. Míg őt teljesen kétségbe ejtették Tomori szavai, melyeket Burgio tolmácsolt, Lajos meglepően higgadtan gondolta végig magában a lehetőségeket. És az ördög vinné el: igaza volt!

 Nem kell mindig olyan komolyan venni az életet, szerelmem  húzta közelebb magához Lajos a felbukkanó királynét.  Jelenleg jobban izgat, hogy egy hónap múlva itt van hamvazószerda, és vége lesz a farsangi időszaknak. Mennyi nagy bál fér bele ennyi időbe?

 Hetente egy mindenképp, Ludovicus.  Ha lesz rá pénz, tette hozzá magában Mária.

 Na és amiket nem mi tartunk  merengett el a király. Gondolatai a budai polgárok és főurak házaiban jártak, ahol szívesen látott vendég volt az év ezen vidám időszakában.  Milyen kár, hogy a bácsikám nem lehet itt egyiken sem…

 Megvan a maga élete, Ludovicus. Ahogy nekünk is a sajátunk.

Lajos elszomorodott arcán egy pillanat alatt mosoly terült szét.

 Úgy van, ahogy mondod, kedvesem. Az élet pedig nagyon rövid. A fiatalság még inkább az. Azt javaslom hát, élvezzük ki minden percét.

 Bolond vagy  kuncogott Mária, miközben Lajos ajkai már vízcsepptől gyöngyöző nyakívét csókolgatták.

 A szerelem bolondja  dünnyögte a férje.  És a vadak királya  tette hozzá, de erre válaszul egy harapást kapott a vállába.


III.

1526. január 19., Brüsszel

Margit főhercegnő, Németalföld kormányzója soha nem tudott elfeledkezni bátyja és sógornője gyermekeiről; ő nevelte fel valamennyiüket, Ferdinánd és a spanyol földön született Katalin kivételével. Károlyból császár lett, a három lányból, Eleonórából, Izabellából és Máriából (a szívének legkedvesebből, akitől a legkorábban kellett elválnia) királyné. A kapcsolatot tartották, de a kötelék az idő múlásával meglazult köztük. A saját életüket élték férjeik oldalán, s abban neki, aki anyjuk helyett anyjuk volt, mind kevesebb szerep és beleszólás jutott.

Ennek ellenére soha nem adta fel a reményt, hogy viszontlátja a lányokat (így tudott csak gondolni rájuk, hiába voltak már felnőtt nők), és újra együtt lehet velük úgy, mint régen. Sokszor kívánta ezt, minél idősebb lett, annál többször; és kívánsága egyszer csak valóra vált. Izabella visszatért hozzá  ha visszatérésnek lehet nevezni azt, hogy alattvalói férjével együtt elűzték Dániából. A fiatal királyné nem mehetett máshová, csak gyermekkora színhelyére, férje és három apró gyermekük pedig vele tartott. Két pici lány és egy fiúcska, a trónörökös: Margit meg sem lepődött, amikor Izabella felkérte őt, a szeretett nagynénit, hogy legyen a nevelőjük. A főhercegnő alig bírta leplezni örömét.

Izabella és férje sok európai udvart felkeresett, hogy támogatást szerezzenek trónjuk visszaszerzéséhez, így hát Margit rengeteg időt tölthetett az apróságokkal, és cseppet sem bánta, hogy újra gyerekzsivaj veri fel a paloták csendjét. Mintha csak a két évtizeddel korábbi boldog napok tértek volna vissza. Élvezett minden percet, amit a gyerekekkel élhetett át. Csakhogy közben megfeledkezett a mondásról, melyet egyszer egy cigányasszony is odasuttogott neki: Vigyázz, mit kívánsz, mert még valóra válik!

Izabella előző tavasszal betegen tért vissza egyik útjukról, és állapota nem javult. Senki nem tudta, mi baja lehet, az orvosok tanácstalanul csóválták a fejüket. Margit majd megbolondult, hogy tehetetlenül kell néznie unokahúga szenvedését. Hiába kapta vissza Izabellát  Izabella haldoklott.

És egy hideg, januári napon, élete huszonötödik esztendejében lelke megtért az Úrhoz.
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Izabella három dolgot kért halálos ágyán Margittól: először azt, hogy továbbra is viselje gondját gyermekeinek. Másodszor, hogy tegyen meg mindent annak érdekében, hogy férje, Keresztély dán király visszaszerezze a trónját. Harmadszor pedig azt, hogy magához vehesse a protestáns úrvacsorát.
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